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    2024 年 2 月，巴西中国问题专家、弗鲁米嫩塞联邦大学法
学院教授埃万德罗·卡瓦略因其在促进中巴文化交流方面作出
的突出贡献，被授予“中国政府友谊奖”。他还有一个被许多
人熟知的中文名——高文勇。

“‘高’是葡语姓氏‘卡瓦略’的谐音，‘文’指代教授
身份，‘勇’则代表学中文的勇气。”作为高文勇的老朋友和曾
经的中文老师，王伊立对这个名字的含义再熟悉不过。

2006 年，王伊立的母亲刘晓娟在巴西里约热内卢创办了一
家名为“你好中国”的中文学校。从里约热内卢大学毕业后，
王伊立也来到学校任教。这里的学员大多是来自各行各业的成
年人，高文勇就是其中之一。“身为法学教授，
他从零开始学习中文的勇气，令人印象深刻。
我的母亲特意帮他取了‘高文勇’这个中文
名。”王伊立说。

学习中文后，高文勇曾来中国访学，积极
投身中国问题研究，活跃在中巴学术交流活动
中。他在接受中国媒体采访时曾说：“我来到中
国后，很多人叫我‘高教授’，一些亲近的朋友
叫我‘文勇’。这个名字很‘中国’，我感觉
很好。”

王伊立与高文勇的友谊至今仍在延续。除
了在中文学校任教，王伊立还参与许多重要活
动的翻译工作。2014 年，她曾在金砖国家领导
人第六次会晤中担任同声传译。在一些学术会
议中，王伊立多次为作为演讲嘉宾的高文勇做
翻译。“他始终关注着中国的发展，常常把自己
发现的中国新变化、新成就分享给我。”王伊立
说，“听到巴西朋友对中国的认可，我感到无比
自豪，也更真切感受到文化交流的意义。”

近年来，越来越多在中文学校学习的巴西
年轻人，以此为起点对中国产生了浓厚的兴趣，

不少人到中国留学或者选择从事与中国相关的工作。“身处海
外，我们每个人都代表中国。当世界看到我们时，也会看到中
国的样子。”王伊立说。

作为一名 90 后青年，王伊立还是一位在海外社交平台拥有
260 万粉丝的“网红”。她常常发布一些关于中国的小视频，从
日常细节入手，分享中国的美食、习俗及发展变化。“针对部
分网友对中国产品的偏见，我录制过一条葡语视频，介绍巴西
人生活中随处可见的‘中国制造’，浏览量超过了 1200 万。”王
伊立说，“我获得的一个启发是：讲好中国故事，不仅要让对
方能听懂，还要用他们最易于接受的方式，展现真实、立体、
全面的中国。”

现在，许多网友在王伊立的视频下留言，表达对中国的向
往。其中一条留言说：“几年前，我因中国和巴西不同而拒绝
去中国；现在，我因为中国和巴西不同而迫切想去了解它。”

“中国与巴西相隔万里，但两国人民的相似度很高——同
样热情好客、多元包容。”王伊立说，“我将扛起青年一代的责
任与担当，用最真诚的沟通，为中巴友好贡献自己的力量。”

巴西学者有个中文名字

“我来到中国后，很多人叫我‘高教授’，一
些亲近的朋友叫我‘文勇’。这个名字很‘中国’”

王伊立（后排左二）与“你好中国”中文学校的学员合影。

    2019 年，在一场聚焦中巴文化与视听产业的交流活动中，
巴西康桥博智文化传媒公司总经理陈翔广结识了一位同行——
巴西纪录片导演赫利奥·皮坦加。

“初次见面，赫利奥就给我留下了深刻印象：专业、敬

业。”陈翔广说。当时，他正在酝酿创办首届中国—巴西电影
展。他把这个想法分享给赫利奥后，两人一拍即合，这让陈翔
广很惊喜。“我们都有长期合作的愿望。这份默契让我相信，
我们一定能携手把电影展办起来、办下去”。

很快，陈翔广和赫利奥就围绕中国—巴西电影展的开发工
作展开合作，致力于为中巴影视交流牵线搭桥。自 2019 年至
今，电影展已成功举办 4 届，累计展映 30 多部两国优秀影片。
2025 年 8 月，第四届中国—巴西电影展新增“中国—巴西青年
短片交流展”单元，聚焦“新技术、新视角、新青年”，为两
国电影教育界及青年影像创作者打开交流的新窗口。

一届届电影展举办，不仅让佳作相遇，更让心意相通。随着
合作深入，陈翔广和赫利奥的友谊也更加深厚。“我们从叙事方
式、美学理念，聊到电影创作、产业运营，交流越来越坦诚。”陈翔
广说，电影架起中巴民心相通和文化互鉴的桥梁。

近年来，中国电影“出海”步伐不断加快，题材也更加丰
富，既有视效震撼的科幻大片，也有聚焦当代议题的现实主义
佳作，还有以传统文化为切入点的国漫精品。陈翔广观察到，
中国电影叙事的丰富性，对历史底蕴与东方美学的坚守，对集
体主义精神与传统文化的深刻表达，都引起巴西同行的高度关
注和极大兴趣，也成为他向海外推介中国电影的底气所在。

与此同时，在与赫利奥等巴西同行的交流中，陈翔广对巴
西电影文化也有了更加深入的了解。“巴西文化充满创造力、
包容性与多元魅力，巴西电影自带一种温暖而有力的叙事风
格，兼具人文关怀与情感张力。”他说，“电影如同一扇窗，让
不同的生活方式被看见、被理解，让本土故事拥有全球视野，
也让我们因文化相知走得更近。”

如今，陈翔广和赫利奥正全力筹备第五届中国—巴西电影
展。“此外，我们还将推进两国合拍影视项目落地，通过研讨
会、工作坊等搭建专业交流平台，同时深化机构合作，让中巴
影视交流更加机制化、长效化。”陈翔广说。

    “一二三四，五六七八……”在巴西圣保罗华星艺术团的
排练室，巴西武术教练马尔科·马丁的中文口令干净利落，指
导着学员们的一招一式。“他对中华文化发自内心的热爱，深
深感染着身边的每一个人。”提起这位搭档，艺术团团长李青
霞赞不绝口。

2022 年，华星艺术团在圣保罗当地一座乡村参与文艺演出。
在舞龙舞狮表演的队伍中，技艺娴熟、活力四射的马尔科吸引了
许多人的关注。原来，他从 7 岁起便师从一位美国华人，潜心研
习蔡李佛拳，不仅练就了一身好功夫，还在圣保罗创办了自己的
武馆，在当地小有名气，时常活跃在各类文化活动中。

每年春节，圣保罗华星艺术团都会举办新春“快闪”演

出，吸引大批华侨华人和当地民众观看。与马尔科初识后，李
青霞当即邀请他参与当年的新春“快闪”。马尔科欣然赴约，
不仅带来了自己武馆的弟子，还精心编排了武术、舞龙舞狮表
演，为这场新春盛会注入新的活力。

后来，华星艺术团办起了武术班，师资人选成了首要问
题。“我马上就想到了马尔科，他也爽快答应了。”李青霞说。
从此，马尔科成为艺术团的常驻武术老师，每周六、日准时前
来授课，风雨无阻。他在课堂上认真严谨，还主动包揽了许多
额外工作：看到大厅漏水，他二话不说爬到屋顶上检修；有邻
居对艺术团排练产生的声响不满，他积极调解沟通。“我和中
国人是有缘分的。”马尔科常常这样说。

2024 年，华星艺术团计划编排一个鼓舞节目。此前，上海
歌舞团曾到访圣保罗，与华星艺术团同台演出，鼓舞节目深受
欢迎。为了还原鼓舞的韵味，李青霞特意从中国运回一批鼓，
却苦于没有指导老师。一次，她偶然发现马尔科打起鼓来很有
节奏感，便鼓励他接过教授鼓舞的任务。马尔科反复研究中国
演员的鼓舞表演视频，还下载了各类中国歌舞素材揣摩精髓，
不仅学会了鼓舞的基本节奏，还加入了自己的创意，编排出既

有中国韵味、又融入巴西特色的鼓舞 《龙腾虎跃》，
在随后的演出中惊艳全场，赢得了不少巴西观众的
称赞。

2025 年，圣保罗华星艺术团参与筹办大型文艺
演出，纪念中国人民抗日战争暨世界反法西斯战争
胜利 80 周年。马尔科带领武馆弟子编排了 《大刀
进行曲》 舞蹈。演出当天，十几位巴西青年扎着白
头巾、系着红绸，将大刀舞的豪迈与力量展现得淋
漓尽致，成为演出的一大亮点。“虽然马尔科的中
文不熟练，但他对中国文化的认知非常深刻。每次
沟通演出细节，我们都很默契，能快速领会彼此的
意思。”李青霞说。

今年是中巴文化年，也是圣保罗华星艺术团揭
牌 10 周年暨原华声艺术团成立 30 周年。最近，艺术
团正在筹备多场重要演出，马尔科编排的马年主题
鼓舞《骏马飞奔》也正在紧张排练。“我们将在节目中
融合中巴文化元素，期待两国艺术家同台演出，碰撞
出更精彩的火花。”李青霞说。

   11 岁的德国华裔女孩崔萌洁手
握一把小巧的剪刀，在红纸上慢
慢游走，一只小羊的形象逐渐清
晰……这段记录她在江西赣州学
习客家剪纸的经历，被制作成短
视频 《非遗客家剪纸》，近日在由
湖南省海外联谊会主办的 2025 年
度“妈妈的故乡”创意作品大赛
中获得视频类优秀作品奖。

崔 萌 洁 出 生 并 成 长 于 德 国 ，
母亲来自江西赣州。2025 年暑假，
她和妈妈一起回到赣州探亲。因
平时就喜爱手工，妈妈特意为她
预约了一堂客家剪纸课程。

“只用剪刀和纸就能做出这么
好看的作品，特别神奇。”剪纸工
作室里，一件件展现客家人日常
生活的剪纸作品陈列其中，精妙
复杂的图案让崔萌洁连连赞叹，

“剪纸老师真的很厉害”。
崔萌洁选择“羊”为自己的第

一幅剪纸作品。“因为我属羊，我
觉得用剪纸把自己的生肖剪出来
很有意义”。

从“觉得神奇”到真正上手，
并非一帆风顺。崔萌洁很快发现，
剪纸与以往接触的手工大有不同。

“比如，画画的时候，一个眼睛可
以单独画出来，但剪纸如果不连
在一起，图案就会断掉。”

剪小羊的卷卷毛时，需要剪
刀保持不动，不停地旋转纸张。

“这就是老师说的‘转纸不转刀’，
这样剪出来的线条才会又顺又漂
亮。”在反复练习中，她慢慢掌握
了剪纸的基本技巧。

对崔萌洁而言，此次赣州之
行，不仅是一次剪纸技艺的学习，
更是一场沉浸式的文化之旅。母
亲带着她漫步宋代古城墙，看章
江与贡江在八境台下交汇，汇成
江西的母亲河——赣江。

“妈妈告诉我，‘赣’这个字就是由‘章’和‘贡’组
成的，我觉得这个很有意思，一下子就记住了。”崔萌洁
说，通过学习客家剪纸、漫步千年古城、品尝当地特色小
吃，她对“妈妈的故乡”有了更加鲜活、真切的认识。

回到德国后，崔萌洁带回了老师赠送的红纸和几种简
单的剪纸方法。她把自己的作品展示给同学们，收获了一
片赞叹。“他们都觉得很厉害，我也很开心。”她还将带有
牛图案的剪纸送给属牛的爸爸，当作一份特别的礼物。

崔萌洁的母亲在海外生活近二十年。她坦言，曾担心
孩子对中国文化的认知仅停留在表面。“当我看到她坐下
来，认真了解剪纸结构、耐心修改图案、反复练习每一个
细节时，我意识到中国文化并不是‘教给她的’，而是她自
己愿意走近、愿意理解的。”那一刻，这位母亲深感欣慰：

“感觉非遗不只是被展示，而是真正走进了孩子心中。”
她表示，今后会继续带孩子体验更多中华优秀传统文

化。“比起‘记住知识’，我更希望她能把这些经历变成故
事、作品和回忆，用她自己的方式去讲述和分享，让这份
对妈妈故乡的理解与情感，自然地传递下去。”

一把小小的剪刀，剪出的不仅是精巧灵动的图案，更
打开了一扇感知中华优秀传统文化的窗口，让崔萌洁这个
在异国他乡长大的女孩，“离妈妈的故乡更近了一点”。

                   （据中新网电  邓霞、王艺霖）

华星艺术团里的“洋教练”

“他对中华文化发自内心的热爱，深深感染
着身边的每一个人”

马尔科带领武馆弟子表演 《大刀进行曲》 舞蹈。
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中巴电影人的“双向奔赴”

“这份默契让我相信，我们一定能携手把电
影展办起来、办下去”
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中国和巴西日前发布
联合公告，宣布 2026 年
共同庆祝“中巴文化年”，
引发巴西华侨华人热议。
在日常生活工作中，旅巴
侨胞与当地民众在文化相
知中结下深厚的情谊，为
中巴友好写下生动注脚。

侨 乡 新 貌

海上作业忙
近日，福建省福州市连江县赤才村海域海洋

牧场养殖区一派繁忙。养殖工人驾驶渔船穿梭在
生态养殖浮筏之间，有序开展投饵、管护、巡查
等海上生产作业。

                  王旺旺摄 （人民图片）  
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